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Leer atentamente las instrucciones y las advertencias que contiene el presente folleto ya
que dan indicaciones importantes relativas a la seguridad de la instalación, al uso y al
mantenimiento.
Conservar con cuidado este folleto para cualquier ulterior consulta. La instalación debe
ser efectuada por personal cualificado que tendrá la responsabilidad de respetar las normas
de seguridad vigentes.

ES
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FIRE 1 - 1R 260 270 290 100 180 90 95 140 140 180 M 8

FIRE 3 - 3R 260 270 290 100 180 90 95 140 140 180 M 8

FIRE 6 - 6R 260 270 290 100 180 90 95 140 140 180 M 8

FIRE 9 260 270 330 140 180 100 105 140 140 180 M 8

Ø I
MODEL A B C D E Ø F Ø G Ø H L

Min. Max.

DIMENSIONES mm
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FIRE 1 1,4 - 3 14280 - 30600 16,60 - 35,58 100 - 2 -

FIRE 1R 1,2 - 3 12240 - 30600 14,23 - 35,58 100 2,50 -

FIRE 3 1,4 - 4 14280 - 40800 16,60 - 47,44 100 - 2 -

FIRE 3R 1,2 - 4 12240 - 40800 14,23 - 47,44 100 2,50 -

FIRE 6 2,4 - 5,5 24480 - 56100 28,46 - 65,23 100 - 2,00 -

FIRE 6R 2,4 - 5,5 24480 - 56100 28,46 - 65,23 100 2,50 -

FIRE 9 4,7 - 9 47940 - 91800 55,74 - 106,74 100 - 2,30 -

Potencia Motor 2p Precalentador Abs. Peso
MODELO kg/h kcal/h kW W W A max.* kg

CARACTERISTICAS TECNICAS

Funcionamiento : Todo/Nada
Combustible : Gasóleo
Viscosidad máx. a 20 ° : 1,5° E - 6 cSt - 41 sec. R1
Alimentación eléctrica, monofase : V230 / 50 Hz
Equipo : LANDIS, tipo LOA 21/LOA 24/LMO 14 - SATRONIC, tipo TF 974
Bomba con electroválvula : SUNTEC, tipo AS; DANFOSS, tipo BFP 11; DELTA, tipo VM1
Precalentador : DANFOSS, tipo FPHB - SATRONIC, tipo SOVU
Transformador : V230/1,2A - V8.000/20mA

* Absorcion max en fase di accionamiento con TR conectado

30-110 DANFOSS
55 SATRONIC

30-110 DANFOSS
55 SATRONIC

30-110 DANFOSS
55 SATRONIC
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FIRE 1 : mín. 1,4 - máx. 3 kg/h
FIRE 1R : mín. 1,2 - máx. 3 kg/h
FIRE 3 : mín. 1,4 - máx. 4 kg/h
FIRE 3R : mín. 1,2 - máx. 4 kg/h
FIRE 6 : mín. 2,4 - máx. 5,5 kg/h
FIRE 6R : mín. 2,4 - máx. 5,5 kg/h
FIRE 9 : mín. 4,7 - máx. 9 kg/h

CURVAS DE TRABAJO

MONTAJE A LA CALDERA

Sujeten la brida 1 a la caldera con los tornillos 2 (n°4 tornillos M8), interponiendo la junta aislante 3.
Introduzcan el quemador en la brida/caldera y sujétenlo con el tornillo 4 y la tuerca 5.
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CONEXIONES ELECTRICAS

Están a cargo del instalador las seguientes conexiones eléctricas:
- línea de alimentación
- línea de termostatos
- eventual lámpara de bloqueo
ATENCION:
- no intercambiar el neutro con la base
- efectuar una buena conexión de tierra
- el puente 3-8 en la base LOA/LMO está montado sólo en los modelos sin precalentador.
- el puente 3-6 en la base TF está montado sólo en los modelos sin precalentador.

LEYENDA

F FUSIBLE
FA FILTRO ANTIINTERFERENCIA
FR FOTORRESISTENCIA
IG INTERRUPTOR GENERAL
LS LAMPARA DE SIGURIDAD
MA CAJA DE BORNES DEL EQUIPO
MB MOTOR DE QUEMADOR
MC CAJA DE BORNES DE CONEXION
PR PRECALENTADOR
TC TERMOSTATO CALDERA-AMBIENTE
TR TRASFORMADOR DE ENCENDIDO
TS TERMOSTATO DE SEGURIDAD
VE ELECTROVALVULA
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QUEMADOR FIRE 3-C
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ELECCION INYECTOR
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POSICIONAMIENTO DE LOS ELECTRODOS-DEFLECTOR

Después de haber montado el inyector, controlar el correcto posicionamiento de los electrodos y deflector,
según las cotas indicadas en mm.
Es oportuno efectuar un control de las cotas después de cada intervención en la cabeza.

REGULACION DE LA PRESION DE LA BOMBA

La bomba es prerregulada en fábrica a 12 bar.
Para controlar la presión utilizar un manómetro en baño de aceite.
La presión puede ser regulada entre 11 y 14 bar para los quemadores FIRE 1, FIRE 3, FIRE 6, FIRE 9, y entre
7 e 14 bar para los quemadores FIRE 1R, FIRE 3R, FIRE 6R.
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REGULACION DE LA CABEZA DE COMBUSTION

Después de haber aflojado la tuerca A, interviniendo en el tornillo 1, se obtiene la regulación de la cabeza de
combustión, según las indicaciones del indice 2.

REGULACION DE LA MARIPOSA DE AIRE

Después de haber aflojado el tornillo 3, interviniendo en el tornillo 4, se obtiene la regulación del aire de
combustión según las indicaciones del indice 5.
Efectuado el calibrado bloquear el tornillo 3.
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Posiciones orientativas del deflector y de la mariposa de aire, en relación a diversos valores de potencia de las
calderas (kW) y de medida inyector (GPH).

Es necesario efectuar las pruebas de combustión e intervenir en el tornillo de regulación de la mariposa de aire
para la eventual corrección de la cantidad de aire.
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CONTROL DE LA COMBUSTION

El pulsador de desbloqueo del equipo es el elemento principal para poder acceder a todas las funciones
del diagnóstico (activación y desactivación), además de desbloquear el dispositivo de mando y control.
El pulsador de desbloqueo consta de una luz testigo multicolor que da la indicación del estado del
dispositivo de mando y control tanto durante el funcionamiento como durante la función de diagnóstico.

INDICACIONES DEL ESTADO DEL EQUIPO
Tabla de resumen

EQUIPO LMO

Condición Secuencia de colores

Condiciones de espera, otros estados intermedios Ninguna luz

Precalentamiento combustible  “on”, tiempo de
espera 5s. Máx.

Amarillo

Fase de encendido Amarillo intermitente

Funcionamiento correcto Verde

Funcionamiento no correcto, intensidad de corriente
del detector llama inferior al mínimo admitido

Verde intermitente

Disminución tensión de alimentación Amarillo y rojo alternados

Condición de bloqueo del quemador Rojo

Señal de avería, vea  la «tabla de pág. 8») Rojo intermitente

Luz parásita antes del encendido del quemador Verde y rojo alternados

Destello veloz para diagnóstico Rojo de destellos rápidos

En caso de bloqueo del quemador en el pulsador de bloqueo la luz roja aparecerá fija.
Apretando el pulsador transparente se desbloquea el dispositivo de mando y control.
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COMPONENTES PRINCIPALES

Apretando más de 3 seg. la fase de diagnóstico se activará (luz roja con destellos rápidos), en la tabla de
debajo se ilustra el significado de la causa de bloqueo o mal funcionamiento en función del número  de
destellos (siempre de color rojo).
Apretando el pulsador  de desbloqueo por lo menos durante 3 seg. se interrumpe la función de diagnóstico.

DIAGNÓSTICO DE LAS CAUSAS DE MAL FUNCIONAMIENTO Y BLOQUEO DEL EQUIPO LMO
Resumen de las anomalías de funcionamiento

  Indicación óptica Causa posible

  2 destellos
  � �

Falta la señal de llama
- Mal funcionamiento válvulas de combustible
- Mal funcionamiento detector de llama
- Defecto en el calibrado del quemador, falta

combustible
- Falta encendido

  3 destellos
  � � �

Libre

  4 destellos
  � � � �

Luz extraña al encender

  5 destellos
  � � � � �

Libre

  6 destellos
  � � � � � �

Libre

  7 destellos
  � � � � � � �

Falta la señal de la llama durante el funcionamiento
- Mal funcionamiento de las válvulas combustible
- Mal funcionamiento del detector llama
- Defecto de calibrado del quemador, falta combustible

  8 destellos
  � � � � � � � �

Anomalía del tiempo de precalentamiento del combustible

  9 destellos
  � � � � � � � � �

Libre

  10 destellos
  � � � � � � � � � �

Errores en la conexión eléctrica o equipo dañado
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MANUTENCION

Destornillando los tornillos 1 y abriendo la tapa su-
perior 2 se puede acceder:
al grupo deflector/electrodos, al precalentador y al
ventilador.

Para la inspección, la limpieza o la sostitución de los componentes: desco-
nectar el tubo del gasóleo 3, aflojar la tuerca 4, desconectar los cables
electrodos y cables precalentador y desmontar el G/deflector-electrodos 5.
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ATENCIÓN! ANTES DE DESMONTAR LA TAPA
QUITAR LA CORRIENTE.

La capa de protección está fijada al quema-
dor con dos tornillos “A” como se indica en
la figura.

1) Quitar los tornillos y extraer la
capa antes de instalar el quema-
dor.

2) Después de la instalación co-
locar la capa de protección
siguiendo el orden inverso
de las operaciones reali-
zadas.

3 2
 1

1

3 2 1
A I RS T O P

A I RA D J U S T .I N D E X

2

A
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BUSQUEDA DE AVERIAS

ATENCIÓN:
En caso de que haya que desmontar o montar el
ventilador hay que controlar que este no toque el
plano del motor como figura en las indicaciones
adjuntas.

SINTOMAS PROBABLES CAUSAS SOLUCIONES

El motor no gira.

El motor gira pero no se
forma llama, con parada
en bloqueo.

El quemador se acciona.
Se forma la llama y luego
se detiene en bloqueo.

La llama es irregular, cor-
ta y con chispas.

La llama es humosa.

Falta de energia eléctrica

A No hay descarga en los electro-
dos

B Inyector obstruido
C No llega el combustible

A Fotorresistencia sucia
B El inyector pulveriza mal

A El inyector pulveriza mal
B La presión en la bomba es de-

masiado baja
C Hay agua en el gasóleo

A Inyector que pulveriza mal
B Poco aire de combustión

A Controlar los fusibles
B Controlar los termostatos (ambien-

te, caldera, seguridad)

A Controlar la correcta posición de las
puntas y limpiar

B Limpiar o sustituir el inyector
B Controlar el nivel del gasóleo en la

cisterna; controlar que no haya vál-
vulas cerradas a lo largo de la línea
gasóleo, controlar la limpieza del
filtro de línea y de la bomba

A Limpiar la fotorresistencia
B Limpiar o sostituir el inyector

A Limpiar o sostituir el inyector
B Controlar y elevar la presión
C Vaciar la cisterna y limpiar los fil-

tros

A Limpiar o sostituir el inyector
B Controlar que la mariposa atmosféri-

ca se abra regularmente; controlar
que el ventilador no esté sucio.
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